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Pártok békéje. 
Roszner Ervin báró, az Ő Felsége 

személye körüli miniszter, szentgott-
hárdi mandátumának átvétele alkalmá-
val igen meleg elismeréssel nyilatko-
zott a politikai pártok hazafias maga-
tartásáról. Az a magatartás, amelyet 
pártjaink általában a háboru kitörése 
óta s különösen a szentgotthárdi vá-
lasztáson is tanusitottak, valóban méltó 
minden dicséretre. Hiszen annak rendje 
és módja szerint fölkészülve állott 
szemben egymással a kerületi munka-
párt és néppárt tábora, hogy végig 
harcolják az alkotmányos küzdelmet és 
egymás elől magukhoz ragadják a pol-
gárság bizalmának a pálmáját. Bizony-
talan kimenetelü, de szenvedelmes 
képviselőválasztásra volt kilátás. A 
kellő pillanatban azonban győzött a 
választó polgárok jobb belátása: meg-
értették, hogy ily rendkivül komoly 
időkben nincs helye a pártoskodásnak, 
a belső béke megrenditésének; meg-
értették különösen azt, hogy a kor-
mány egyik tagjának esetleges bukását 
a külföld a mi belső egyenetlenségünk 
jelének tekintené; ennélfogva a nép-
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Itt egyszer csak eszébe ötlik édes-

apámnak, hogy a törvényszéknél van valami 
kis eligazitani valója, ott van a tér egyik 
vonalán a nagy sárga emeletes épületben. 
Azalatt beszélgessünk édesanyámmal és ha 
visszajön, majd elnézhetünk Markus urék-
hoz és ott elintézzük a soromat. 

Amint magunkra maradtunk s édes-
apám alakja eltünt a bokrokon tul: édes-
anyám a nála szokatlan hévvel és eréllyel 
fordul hozzám és beszél és érvel szinte ide-
gesen. Ezzel kezdi: 

— Mit akarsz te szerencsétlen?! Ma-
radni akarsz, lakatos kivánsz lenni ezzel a 
cinábor kinézéssel, vékony egészséggel, hi-
szen ez alatt a hónap alatt is lesoványodtál, 
szinte kiasztál, olyan vagy, mint a bőregér ! 

Azután más érveket és szempontokat 
vett elő és iparkodott meggyőzni a felől, 
hogy a lakatosság, az erőkifejtést igénylő 
ipar nem nekem való. Lapunk mai száma 8 oldal. 

párt visszavonult a már-már kiélesedett 
küzdelemből, jelöltje visszalépett s a 
választás a legszebb rendben, közfel-
kiáltással végződőtt. 

Roszner báró azonban nem állott 
meg ennek a korrekt és nemes eljárás-
nak a méltatásánál, hanem igen érté-
kes megjegyzéseket füzött hozzá, a 
jövőre vonatkozólag is. Főintelme az, 
hogy a pártoknak most tapasztalt 
megegyezése ne legyen mulékony fegy-
verszünet, amely után ujult erővel tör 
ne ki a félbenhagyott harc, hanem 
legyen igazi, tartós, állandó béke. 

Mélységesen igaza van a minisz-
ternek. Hiszen a nemzet haladásában, 
boldogabb jövendőjében való hitünket 
alapjában rázná meg az a föltevés, 
hogy a világháboru tüzében összeko-
vácsolódott, hatalmas nemzeti egység 
a külső béke létrejöttével oldott kéve 
gyanánt hull szerte; hogy egyetértés-
ben való föllendülésünk tündöklő or-
mairól ismét alá fogunk zuhanni a 
gyülölködő testvérharcok sötét mély-
ségeibe. Kétségbe kellene esnünk, ha 
ez a vigasztalan kép meredne felénk a 
jövőből. Ennek nem szabad valóra 
válnia! A legnagyobb megrázkódás, a 

Alig tudtam szóhoz jutni, de mikor rám 
került a sor, elmondtam ami szivemen volt, 
amit a meggyőződés diktált. 

— A magam jövőjének is tartozom 
ezzel a pályaválasztással és tartozom tenék-
tek, a ti jelen helyzeteteknek is jó anyám. 
Nekem a pályához kedvem van, akaraterőm 
is van. Az egészség dolgában se állok rosz-
szul, csak a hozzászokás időszaka az, ami 
egy kicsit rontott a kinézésemen. A munka 
gyakorlata meg fog edzeni és erőmet állan-
dóvá teszi. És bizony ez a pálya a ti köny-
nyüségtekre is lészen. Elég költség lesz az 
egyik fiu a tudományos pályán ; nekem nem 
kell több, mint 3 évre 300 forint és az már 
csakugy is ott van a mester urnál. Ruházat 
kevésbe kerül, jóformán semmibe, bátyám 
és atyám viseltjei nekem pompásak lesznek. 
És szegény nővérem betegsége anélkül is 
teménytelen gond és állandó nagy költség 
a ti részetekre. Én tudom, mivel tartozik 
egy jó fiu a szüleinek. Ti neveltetek ilyen-
nek, amilyen vagyok, jóságtokat szeretném 
meghálálni. Hát azért maradok, azért is kell 
maradnom. 

Hallgatta, figyelte mindezt az én jó 
anyám, hol könnyezett, hol tiltakozott a ke-

zével, hol meg mosolygott is (akkor mosoly-

legnagyobb erőfeszités oly sok vér 
árán szerzett tanulságai nem mulhatnak 
el haszontalanul felőlünk. Az ádáz 
párttusák oly szomoru, oly szégyenle-
tes korszakához a világháborus poli-
tikai magatartás hőskölteménye után 
nincs visszatérés. 

Roszner báró is ugy gondolja 
természetesen, hogy ezentul is lesznek 
pártok és lesz közöttük vetélkedés az 
érvényre jutásért, de az többé nem 
fog elfajulni késhegyig menő harccá s 
a különböző pártok hivei soha sem 
fogják elfeledni, hogy mindnyájan 
magyarok vagyunk. 

De a jövőre nézve uj birálat alá 
kell venniök a pártoknak a maguk 
programját s nem ragaszkodhatnak 
olyan állásponthoz, amely az elmult 
idők maradványa. Ilyen kihagyandó 
pontnak jelöli meg a miniszter a nép-
párt programjában az egyház védel-
mét, mert hiszen ez nem egy pártnak 
a gondja, erre a többi párttal és a 
kormánnyal szemben szükség sincs és 
az állam az egyházzal a legteljesebb 
összhangban müködik együtt a nem-
zet boldogulásán. Sem az egyház, 
sem az állam, sem az egyes 

gott, mikor az anyagi körülményeiket érin-
tettem, hiszen emlékszem rá, ő maga mon-
dotta, hogy ugy rongáljuk a ruhát, cipőt és 
főleg én, hogy édesapánk nem győzi a ki-
adást). Hanem mikor azt mondottam, hogy 
itt kell maradnom: fölpattant a padról, elém 
állt és kijelentette, hogy abba bele nem 
egyezik, itt nem maradhatok, ő ezt elviselni 
nem tudná. De Nagykőrösön minden isme-
rős is ez ellen van s meg is repesztené az 
ő szivét a fájdalom annak elgondolásán, 
hogy mig az egyik fia tudományos pályán 
halad, müveit emberek és müveit társada-
lom körében él, a másik fia, a kisebbik ki-
dobva legyen az eddigi, a megszokott kör-
ből, durva lelkü és müveletlen emberek tár-
saságában tespedésnek legyen kitéve a lelke, 
senyvedésnek a teste és az erkölcse i s ! 

Erre, mint akit a kigyó csip meg, szisz-
szentem föl. 

— Drága jó anyám! A testi szenve-
désre készen vagyok, nem idegen előttem, 
tudatosan keresem; az Isten megsegit, nem 
sorvadok én el. Lakatos társaim az igaz, 
hogy nem müvelt körökben nőttek fel, mo-
doruk lehet tán durva is, de lelkük az nem 
rossz, az nemet, erkölcsük tisztességes és 
az én eddigi neveltségem megvédene, még 
ha rossz társaságba kerülnék is. 
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felekezetek közt nincsenek ma sur-
lódási felületek s ennek a belátása 
nagyban megerősitheti és biztosithatja 
a jövőre is a pártok áldásos békéjét. 

Előfizetési felhivás. 
A magyar ujságirás emléket ké-

szül állitani harctéri első nagy halott-
jának, Dr. Bányai Elemérnek, aki 
mint katona hősiességével, mint em-
ber, lelkének jóságával, mint iró gon-
dolatainak és nyelvmüvészetének sajá-
tosságaival vált ki sorainkból. A kár-
páti harcokban elkövetkezett hősi ha-
lála kiragadta őt a Zuboly álnév leple 
alól, amely alá irói munkáját nagy sze-
rényen rejtette. És egyszerre ráirányi-
totta a figyelmet azokra az értékékre, 
amelyeket két évtizedes pályafutása 
alatt rejtett el napilapokban, folyóira-
tokban. A magyar ujságirás érzi köte-
lességét, hogy az ilyen értékeket veszni 
ne hagyja. 

Az időszaki irodalom mindenna-
pos áradatát igazi tehetségeink évtize-
dek óta szellemi kincsekkel szórják tele, 
amelyeknek legnagyobb része pillanatnyi 
hatás után elvész az áradatban. Pedig 
mennyi eredeti gondolat, meny-
nyi szép és üdvös eszme, az irás 
és a magyar nyelv müvészetének meny-
nyi dokumentuma kallódik igy el szerte 
szórva, holott egybegyüjtve uj kincsét 
jelentené szellemi életünknek. 

J ó mindnyájunk közül elsősorban 
Bányai—Zuboly volt az, akin megbi-
zonyult ennek az igazsága. 

Az ő hősi halála érlelte tudatossá 
azt a mindnyájunkban régóta lappangó 
gondolatot, hogy a magyar ujságirás-
nak saját magával, valamint a magyar 
szellemi élet egyetemével szemben is 
kötelessége megörökiteni az eleddig 
feledésre kárhoztatott ilyen értékeket. 

Az ő emlékezetére teljesitjük te-
hát először ezt a kötelességünket. 

Emléket állitunk neki a saját szel-
lemének kincseiből: összegyüjtjük leg-

Ámde mint mindennek a világon, ezen 
kölcsönös meggyőzésnek is végének kel-
Jett lenni. Édesapám alakja mutatkozott a tér 
oldalajtaján. Édesanyám rövid néhány szó-
val megnyugtatott az anyagiak felől (és 
hozzá tette, hogy nagyatyánk részéről is néz 
örökség reánk); tőle telhető szigorral és 
határozottsággal rám parancsolt, hogy a la-
katos ábrándtól váljak meg. 

— De mikor édesapámnak az ellenke-
zőjét igértem. 

— Eh, bánja is azt apád! Ő is jósziv-
vel veszi, ha visszajössz. 

— Igen?! — kérdeztem erősen inga-
dozva — dehát mit mondjak neki, hogyan 
hozzam elő? ! 

— Azon ne busulj, hogy hogyan. Majd 
előhozza ő. Aztán mond meg egyszerüen, 
hogy haza akarsz menni. 

Épen oda is érkezett. Jókedvü volt, 
sugárzott az arca, kis sétapálcáját karikának 
forgatta az ujjain. Elém áll s azt mondja, 
na gyerek, hát mehetünk a Márkus urhoz. 
Mit is mondunk neki kisfiam?! 

Öröm kandikált a szemeiből. Én lesü-
töttem a magamét, édesanyám felé tekintet-
tem félre, restelkedve, fiui alázat és enge-
delmesség érzésével hebegtem: 

szebb, legértékesebb irodalmi mun-
káit. 

Karddal és tollal szolgálta hazáját 
és a kulturát. Kardjának emlékét m e g -
becsüljük azzal, hogy tetemeit haza-
hozatjuk. t o l l á t , melyet a háboru örök 
mozdulatlanságra kárhoztatott, hosszu 
emléküvé akarjuk avatni irásmüveinek 
gyűjteményével . Végül az embert, a 
j ó és igaz e m b e r t örökitjük meg az-
zal, hogy összegyüjtött irásainak jöve-
delméből az ujságirók árvái számára 
teremtünk alapot. Ehhez kérjük a mü-
veit magyar társadalom érdeklődő tá-
mogatását. 

A könyv, amelynek megszerkesz-
tésével Dr. Mikes Lajost biztuk m e g , 
karácsony táján jelenik meg, Dr. Kunfi 
Zsigmondnak Zubolyról szóló beve-
zető tanulmányával, Ady Endre, Krudy 
Gyula, Dr. Lukács Hugó, Révész Béla, 
Schöpflin Aladár, Száz Zoltán és 
Szép Ernő Zubolyról irt megemléke-
zésével, diszes kiadásban, Pólya Tibor 
eredeti arcképvázlatával, számos illusz-
trációval. Előfizetési ára 5 korona. Jö-
vedelmét elhunyt hősünk siremlékére 
s a magyar ujságirók Z u b o l v — a l a p -
jára forditjuk, amely célra minden fe-
lülfizetést is köszönettel nyugtázunk a 
nyilvánosság előtt. 

E l ő f i z e t é s e k e t e l f o g a d a 
„ N a g y k ő r ö s é s V i d é k e " s z e r k e s z -
t ő s é g e é s k i a d ó h i v a t a l a N a g y k ő -
r ö s , IV. k e r . Kossuth L a j o s - t é r 3 5 . 
s z á m . 

Harctéri levelek. 
— Utazás a harctérre. — 

Orosz-lengyelországi harctér, aug. 1. 
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Mennyi könnyet jelent ez a sok kis, 
korhadó fakereszt! Mennyi gyászfátyol! 
Hány anya, menyasszony, hitves áztatja 
ezeket a sirokat könnyeivel onnan a távol-
ból ! Hányan pihennek itt már, akiket még 
mindég várnak haza, akikről még nem is 
tudják a szeretteik, hogy idegen földben 
porladoznak már hónapok óta! 

— Azt, hogy hazamegyek, édesapám! 
Rám nézett élesen, de jósággal, a válla 

rándult egy csipetnyit, mosolygott az ajka, 
mikor kérdezte: 

- Mit te ? 
— Haza megyek. 
— Helyes. Jól van kisfiam. Igen helyes. 
És mintha még vidámabb lett volna, 

mint azelőtt; könnyü lépésekkel haladt ve-
lünk be az Uri-utcába. Édesanyám a bol-
dogság volt maga. De jó magam is könnyen 
éreztem magamat és vidámnak. 

Mikor Markus urékhoz benyitottunk, a 
mester ur az iróasztalánál ült, a felesége is 
ott volt, oldalt ült mellette egy széken. Tud-
ták az érkezésünket. Vártak. 

Illő tisztelettel és bizonyos foku meleg-
séggel bántak velünk. Egy kicsit feszélye-
zett volt a társalgás eleinte, de fölmelege-
dett hamar. Markusné asszony ragyogott a 
boldogságtól, mikor édesanyám a gyerme-
kei felől kérdezősködött, névszerint emle-
getve föl őket, a leveleim révén volt isme-
rős velük. Ezzel megtört a jég és csaknem 
megnyilt a zsilip. Atyám azonban közölte a 
jövetelünk célját és bejelentette rövidesen, 
hogy hazavisznek. 

Markus ur erre hátrább huzódott a 

Ha ez a sok sir beszélni tudna! 
És a katonák, akik most mennek oda, 

ahonnan azok, itt nem messze. — ott, lent 
a föld alatt, — sohasem tértek vissza, — 
a katonák mégis vigak, dalolnak, nevetnek, 
itt játszanak a mezőn, mint a gyerekek. 
Itt van mellettük a momento, itt állunk a 
száz meg száz sir mellett már órák óta, — 
és ők mégse szomoruak. Nem jut talán 
az eszükbe, hogy ők is nem sokára ilyen 
néma emberek lehetnek, mint ezek a hősök 
itt, mellettünk? Nem félnek? Nem gondol-
nak a halálra? Hiszen talán egy-két hét 
mulva már egyse él közülük! 

Dehát én se félek! Én se gondolok 
arra ! Itt látom magam körül a halál óriási 
aratását, — és mégis hidegvérrel, sőt öröm-
mel megyek a harctérre. És kiváncsian. — 
Előre örülve azoknak az érzéseknek, 
hangulatoknak, amelyek majd a harc-
téren jönnek. Nagyon kiváncsi vagyok arra, 
hogy milyen érzés az, először a tüzben 
lenni ? Vagy rohamra szaladni ? Hiszen 
ezekből ujabb gyönyörü — szépségekben, 
szenzációkban gazdag — emlékek lesznek 
pár év múlva! És ez is fontos. Csak ez a fon-
tos. Mert az ember az emlékeiben é l ! 

A hosszu vasuti ut hetedik napján ro-
bogtunk be — már amennyire egy katona 
vonat robogni tud — a lembergi állomásra. 
A gyönyörü, világvárosias pályaudvar nagy 
része romokban hever. Az éttermet, a váró-
termeket is elpusztitotta egy-egy gránát. 

Az állomáson és az állomás körül 
mozgalmas az élet. Vagy husz katonát 
szállitó vonat, német, magyar, osztrák ka-
tonák, vegyesen. Sebesültek. Átvonuló csapa-
tok. És katona, — csak katona — min-
denfelé. 

Lembergig utaztunk csak vona-
ton. Innentől kezdve gyalog fogunk 
masirozni, amig oda nem érünk az ezre-
dünkhöz. 

Boldogan mentünk be a lembergi 
korzóra sétálni, — örülve annak, hogy mi-
előtt elkezdenénk a harctéri nomád életet 
— még egyszer, utoljára, egy nagy, kultur 
városban tölthetünk egy napot. És — fő-
képen — egy estét! 

A korzón rengeteg katona. Németek 

székén, kihuzta az asztalfiókot, kivett belőle 
egy nagy levélboritékot és átadta atyámnak. 
A 290 forint volt benne. 

— Tudtuk előre kérem alássan. Lát-
tuk a feleségemmel világosan. Dicsértek 
nyakra-főre és olyasmit mondtak, hogy any-
nyira jó, engedelmes, szorgalmas, kiváló 
modoru, dolgos, hogy nem nekünk való, 
nem e pályára való — az urfi. 

A zsilip megnyilt. Markusné asszony 
vette át a szót. Ő persze a saját szempont-
jából tárgyalta az ügyet: a gyerekek miatt, 
akik igen nagyon megszerettek. El is kül-
dötte őket a mai délután innenhazulról, 
hogy tanui ne legyenek az okvetlen elkö-
vetkező nagy eseménynek, az urfi eltávozá-
sának. A szivük szakadna meg. 

Az elvállásnak meg kellett történni. De 
nem egyszerre. A nagy papiros boritékból 
egy nagyobb bankót ide adott az édes-
apám, hogy bucsuvacsorát rendezzek a volt 
kollégáknak még akkor este, másnap dél-
előtt meg a családtól és a kisgyerekektől 
vegyek bucsut. 

Az utolsó vacsorát is Manóval rendez-
tem. Szegény borzas, boglyas, lompos kol-
légám igen megsiratott. 

A nagy trakta abból állott, hogy min-
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is, sokan. Alig látni az utcán más férfit, 
mint katonát, akik ragyogó arccal róják 
végig azokat az utcákat, ahol ezelőtt pár 
héttel még orosz tisztek sétáltak. 

Lembergen se látszik meg, hogy olyan 
sokáig voltak itt az oroszok az urak. A 
város teljesen ép, csak a külárosokban, 
meg a vasuti vonal mentén maradtak az 
orosz visszavonulásnak nyomai egypár föl-
gyujtott ház képében. Meg a repülőgép-
hangár vasváza magaslik ki csupán a vá-
ros szélén. Egyébként Lemberg olyan most, 
mintha az oroszok nem is lettek volna itt 
nyolc hónapig. Egy boldog nagy város. 
Csak ez a sok katona, aki az utcákon sé-
tál — a sürün átvonuló csapatok és a 
néha — nagyon messziről — ide hallatszó 
ágyuszó juttatja eszünkbe, hogy háboru 
van. 

A korzó után az első utunk persze a 
kávéház volt. A Kafé Arenne. Egy hete 
nem voltunk kávéházban, — és nem leszünk 
tudja Isten, meddig — és hogy ez pesti 
embernek mit jelent, azt mindenki tudja, — 
épen azért már maga az mennyei kép volt, 
hogy most kávéházban ülünk és onnan 
nézünk ki a szép, lengyel nőkkel tele 
utcára. 

A Kafé Arenne este a fejedelmi va 
csora a Hotel Bristól elegáns éttermében, 
aztán a kényelmes szálloda — a Hotel 
Austria — ahova este 11-kor haza kellett 
már mennünk, mivel 11 óra után, felsőbb 
rendeletre minden nyilvános helyiséget be 
kell zárni Lembergben. — Mindezek, a 
kávéház, a kényelmes, modern restaurant, 
a Corso, a minden komforttal berendezett 
hotel, — mindez bucsuzás volt a kultur 
élettől. Holnaptól kezdve le kell szállitani 
az igényeinket, a kávéházról, szállodáról, 
kényelemről hosszu időre le kell monda-
nunk. Egy kevés szalma, amire — a ned-
ves földre teritve, és köpönyegünkbe bur-
kolódva, — lefekhetünk, egy kis kenyér, 
egy rossz, olcsó cigaretta — leszünk olyan 
helyzetekben, hogy ha ezek meg vannak, 
teljesen meg leszünk elégedve ! 

Reggel indultunk utnak Lembergből, 
most már gyalog masirozva. A lembergi 
föllobogozótt utcák — magyar zászló is 
sok van kitüzve! — magyar nótáktól lettek 
hangosak. Kinyiltak az ablakok, megálltak 
az utcán az emberek és melegen ünnepelték 
a magyar katonákat. 

den bennkosztos azt kapott vacsorára, amit 
legjobban szeretett. (Kiismertük már az iz-
lésüket, én magam is voltam többször be-
vásárló.) Ezenkivül egy rud szalámi jutott 
szóhoz ismét és manduláskiflit is vásárol-
tunk a cukrásznál. A beköszöntő vacsorá-
hoz volt hát hasonlatos a bucsuzó is. A 
különbség csak az volt, hogy a nagy vizes 
locsoló érintetlenül állt a földön a kályha 
mellett. Azt mondták a legények, hogy bort 
hozatnak a mai nap emlékére. 

Manó azonban a kannát az asztal kö-
zepére tette, biztatóan intett Wilhelmnek, 
hogy tán mégse. 

Borral volt tele a vizeskanna. 
Megittuk az utolsó csöppig, elbucsuz-

tunk vacsora után. Könnycsepp akadt itt-
ott. A Jánossal is baráti kézszoritással vál-
tam meg. 

Másnap összeszedtem az ingóságaimat. 
A legnagyobb részt az inasoknak hagytam 
emlékül. A lószrőrpárnát hoztam haza csak 
és a bőrkötényt. Erre büszke vagyok. Ezt 
őrizni fogom ; ámbár nem tudom mi törté-
nik, édesanyám nem néz rá jó szemmel. Azt 

Több napig meneteltünk gyalog, vé-
gig a visszahóditott, de az orosz uralom 
miatt siralmas állapotban levő Galicián. 
Fölgyujtott falvak, pusztulás, nyomor min-
denfelé. De azért a lakósság boldog és 
ujong örömében, hogy végre kivertük az 
országukból a barbár ellenséget. Borzalmas 
dolgokat beszéltek ezek a szerencsétlen 
emberek az oroszok garázdálkodásairól. 
Zólkiewben — a visszavonuláskor — föl-
gyujtották a történelmi nevezetességü, ne-
mes szépségü, ódón lengyel királyi palotát. 
Mosty Wielkieből magukkal hurcolták az 
oroszok a falu három legszebb leányát. A 
legidősebb tizenhét éves volt közöttük. 
Számtalan hasonló esetet beszéltek el az 
egyes falukban, városokban. Érthető hát az 
az öröm, az az ünneplés, amellyel a gali-
ciaiak a mi csapatainkat fogadják, — az ő 
fölszabaditóikat — és ez a lelkesedés, 
amellyel mennek a galiciai ifjak — és fér-
fiak — a sorozásra. 

Nagy darab, — a gyönyörű, gyors és 
minden várakozást messze fölülmuló offen-
zivánk által visszahóditott, — területen 
kellett keresztül mennünk, amig odaérkez-
tük a dicsőségesen előre nyomuló ezre-
dünkhöz. A vitéz Mollináry ezredhez, amely 
most is — ami menetszázadunkkal fölfris-
sitve, — győzelmesen halad előre, hajtva 
maga előtt az oroszt — a saját földjén! — 
és naponta uj babérokat aratva az ezred 
régi — dicsőségtől övezett — zászlójára. 

B. J. 
(Vége.) 

Haza készül 
az amerikai magyarság. 

G. F. amerikába vándorolt mozdonyve-
zető érdekes levelet küldött a napokban 
rokonaihoz. 

A terjedelmes levélben hosszasan fog-
lalkozik az amerikai közhangulattal, amelyet 
a nagy amerikai lapok szitanak s ez a köz-
hangulat egyre német ellenesebb, de koránt-
sem háborus. Az amerikai nép nagy tömege 
keresni akar s mivel Anglia háboruja jó üzlet 
Amerikának, a közvélemény ententepárti, de 
semmitől sem irtózik jobban, mint a 
háborutól. 

Igy aztán mig a mesterségesen szitott 
német ellenszenv terjed, a magyarok és né-

mondja,hogy a Bordács bácsinak ajándékozza. 
A családtól, a fiuktól is érzékeny volt 

az elválás. De az apróságok mintha már 
bele szoktak volna a válás gondolatába. 
Mesterné asszonyom azonban addig-addig 
egyengette mások részére a válás utjait, hogy 
maga került a göröngyös részére; egészen 
megrázkódtatta a nagy sirás. 

Egy hónap az életem történetéből ! 
Uj élet, uj világ a deszkákon, az éle-

tem szinpadán. Leszorultam róla, mielőtt 
szerephez jutottam volna. A statistaságig 
vittem. Visszavonulásom nem megfutamodás 
volt. Ezt önérzettel emelt homlokkal mond-
hatom. 

Az apai lélek nagyra törekvése, az 
anyai sziv gondosságával együtt kisért, kö-
vetett az uj pályán, melyre véralkatom és 
ifjonti hevem fölsegitett. 

Jobb lesz-e igy, vagy jobb lett volna-e 
amugy: örök titok. A kálvinista ember az 
életbölcsesség nyugalmával von erre vállat 
csöndesen. 

(Vége.) 

metek béke agitációinak mind nagyobb kö-
zönsége van. 

Magyar szempontból azonban a legér-
dekesebb N. N. levelének az a paszusa, 
amely a magyar amerikai munkások munka-
nélküliségével foglalkozik. Mióta az amerikai 
gyárak mindinkább municiógyártásra adják 
magukat, különösen Pittsburg és Clevenad 
acéltelepein s már a Carnegie gyáraiban is 
egyre kevesebb magyarmunkást alkalmaznak. 
A magyarok nagy részét most a munka-
nélküliség a nyugatra való vándorlásra 
kényszeriti, ahol visszatérhetnek ősi foglal-
kozásukhoz : a földmunkához. 

Most az amerikai magyarságot, amely 
ez ideig nagyobb tömegekben tömörülve 
élt Amerikában is a szétszóródás és elkallódás 
veszedelme fenygeti. 

Ezt ellensulyozandó — mint G. 
F. irja: - - érdekes mozgalmat inditott 
Kuthv Dénes pittsburgi magyar református 
lelkész. 

A háboru után visszavándorló magyarok 
egyesületét szervezi. 

Ez a szervezkedés látszólag egy taka-
rékszövetkezet, amelynek a tagjai megtakari-
tott pénzüket összerakják azzal a céllal, hogy 
együttesen itthon háboru után földet vásá-
roljanak és amerikai magyar telepeket 
létesitsenek- az ó hazában. 

A lelkes fiatal magyar papnak már is 
néhány száz hive van, akik lelkesen agitál-
nak, hogy háboru után minél több jó mun-
kás, erős, fiatal magyar család települjön 
haza. De még ennél is értékesebb az a 
mozgalom, amelyet a hazakészülő magyarok 
gyermekei körében kezdett a fiatal refor-
mátus pap, de itt már N. N.-nek is aggodalmai 
vannak, hogy vajjon Amerika haza engedi e 
majd az Amerikában született és az angol 
iskolákban már is a magyarságra nézve 
veszendő gyermekeket. 

Az egész mozgalomban az a legérde-
kesebb, hogy a háboru első esztendejében 
már visszhangot keltett Kuthy Dénes szava 
s a magyarok haza készülnek Amerikából. 

A város papirszükséglete. 
Mint ismeretes, a város részére a szük-

séges irodai szereket és papirféléket egyik 
helybeli kereskedő szállitja szerződés alap-
ján. A szerződő fél kötelezte magát 3 
évig szállitani a város részére a szük-
séges dolgokat egységárak alapján. Amint 
tudjuk, csak decemberben vállalta el, s ez 
év márciusában a szállitó kereskedő már 
beadványt intézett a városhoz az árak eme-
lése iránt. Akkor a közgyülés 15 százalék 
áremelést engedélyezett. A vasárnapi köz-
gyülésen az illető szállitónak pedig egy 
ujabb kérvénye alapján 45 százalék ár-
többletet szavaztak meg. Az első fél év 
alatt tehát 60 százalékot! Nem értünk 
egyet a közgyülés határozatával, mert sze-
rintünk az lett volna a helyes, hogy ha a 
szerződő fél a szerződésben vállalt kötele-
zettségének nem tud vagy nem akar eleget 
tenni, akkor a szerződést felkellbontani s uj 
árlejtést tartani. (Teljesen jeleslegesek is az 
árlejtések Körösön ilyen körülménvek között? 
Szedő.) 

Hiszen minden ilyen áremelés az adózó 
polgárság zsebére megy s itt legalább 3000 
—4000 koronáról van szó ! Most még csak 
az illető kereskedő ujabb beadványát 
várjuk a nyomdai munkák felemelése 
Iránti t !! ! 

Amint értesülünk, a közgyűlés ezen 
határozatát megfelebbezik. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam. — 112. szám. 

Csendőrőrmester kaland-
jának szomoru vége. 

Felháboritóan szomoru, lelket megrázó 
eset történt szomszédos községünkben 
Lajosmizsén. Igazán megdöbbentő, hogy 
egy ember, eszét vesztve, állati sorba ho-
gyan sülyedhet ennyire. A történet a 
következő : 

F. hó 13-án este Szabó Imre lajos-
mizsei csendőrörmester bezörgetett Szatmári 
Mihályné lakása ablakán, hogy beszélni 
akar vele, engedje be. Szatmáriné — ki-
nek férje a harctéren van — azt hitte, 
hogy az ura felöl kap valami hirt, tehát 
eleget tett neki. Rövid idő mulva az őr-
mester szerelmi vallomásokkal üldözte, 
ami ellen a menyecske erősen tiltakozott. 
Azonban az őrmester a menekülni akaró 
asszony előtt az ajtót hirtelen bezárva, az 
asszonyt hatalmába ejtette. E hó 19-én az 
őrmester ismét elment az asszonyhoz, 

ujból zörgetett az ablakon és bebo-
csátást kért. De a menyecske nem 
válaszolt neki semmit, sőt hogy észre ne 
vegye, elbujt egy szekrény mögé. Az őr-
mester több izben be is világitott az abla-
kon, hogy kikémlelje, vajjon van-e valaki 
otthon. S mikor észre vette, hogy az ágy 
meg van vetve és az asszony 6 éves fiacs-
kája is ott fekszik, megyőződött, hogy a 
menyecske otthon van, erre az ajtót is 
kezdte már feszegetni, de mikor ez sikerre 
nem vezetett, ismét az ablakhoz ment, uj-
ból ott zörgetett, sőt fenyegetődzött. Erre 
az asszony, ki az előbbi alkalommal is hi-
ába hivatkozott arra, hogy ő egy védtelen 
nő — kinek a férje a harctéren küzd — s 
a csendőrségnek kellene megvédeni a bán-
talmazástól, elkeseredésében levette az ura 
vadász fegyverét s felszólitotta az őrmestert, 
hogy távozzon, mert lő. Az azonban nem 
távozott. Hogy tehát elijessze, az ablakon 
át kilőtt. A lövés az őrmester jobb oldali 
ütőerét szétroncsolta, 40—45 lépésre távozva 
elesett, itt elvérzett. Mire az orvos ki érke-
zett hozzá, már halott volt. 

Az élelmiszerek hatósági ellenőr-
zése. A stájerországi helytartóság rendeletet 
bocsátott ki, melyben az élelmiszerkereske-
delem ellenőrzésére bizalmi férfiak bevonását 
rendeli el. Ezeknek a teendője kiterjed 
a vágómarha, hus, gyümölcs, tej, főzelék és 
zöldség, tojás, zsir és egyéb élelmicikkek 
hatósági árainak feljegyzésére és ellenőrzésére, 
továbbá a megbizható fogyasztók véleményei-
nek meghallgatására, a nagytermelők cikkei-
nek a közvetitő kereskedelem számára való 
eljuttatására, a szállitási és üzemköltségek 
terén kieszközölhető kedvezmények megszer-
zésére. Ezekben a kérdésekben a községi 
hatóságok kötelesek a bizalmi férfiak nézeteit 
kellő figyelemre méltatni. A hatósági árak 
megállapitásánál az ő véleményük szintén 
döntőleg figyelembe veendő. 

— Tanitók mint altisztek. Azok a 
tanitók, akik annak idején póttartalékosok-
ként szolgáltak és ez okból tartalékos tiszti 
kiképzést nem nyertek, amennyiben az altiszti 
álláshoz kötött általános következményeknek 
megfelelnek, első sorban képzendők ki az 
altiszti kar sarjadékául. A pottesteket utasi-
totta a hadvezetőség, hogy különösen azo-
kat a tanitókat, akik már az ellenség előtt 
állottak, vegyék kiképzés alá és nevezzék 
ki altisztekké, ha altiszti szükséglet állt be 

H I R E K . 
Sebesültjeink s orosz foglyok 

templomunkban. 
Úgy megférnek a templomban, 
A magyar és muszka; 
Akik egymást véresmezőn, 
Kergették halálba. 
Itt megférnek, csendben vannak, 
Nincs kard, puska, golyó, 
Hisz' a béke templomában, 
Nem lehet erről szó. 

Eltört kézzel, sebes lábbal. 
Megnyugodva szépen; 
Sebesültek imádkoznak, 
Oly megható kép ez . . . 
A foglyok is fohászkodnak 
Nekik is kell Isten, 
Melyik ima lesz hát kedves 
Ott a magas égben? . . . 
Két ellenség a templomban 
Sóhajt küld az égnek, 
Nemzetüknek az Istentől, 
Győzedelmet kérnek. 
Két ima száll fel az égbe, 
Panaszos két kérés; 
De az Isten, igazságos, 
Csak a magyarra néz . . . 

Antal Pál. 

A korházból. 
Irta: Borsos Szabó Károly 101. gy. e. katona. 

I. Fényképek. 
Két fényképed van itt nálam, 
Az egyik a kezemben ; 
Bár hü másod, valóságban 
Százszor szebb vagy kedvesem ! 

A másik a szivemben él, 
Mint érzés, vágy s gondolat, 
S minden képnél szebbnek festi 
Gyönyörü kis arcodat. 

Az egyiket nézegetem, 
Másikkal beszélgetek 
S nyiladoznak lelkem előtt 
Boldogságos, szent egek . . . 

Éltem utja a halálhoz 
Oly igen közel vezet: 
Oh vájjon megőriz-e majd 
Puha, áldott, kis kezed?! . . . 

Arcod vidám mosollyal int: 
Boldog jövő vár reánk, 
Tárt karokkal ölel álul 
Meleg fészek, kis tanyánk . . . 

II B . . . . . . . .nek. 
A budweisi kórház fehér szobájában 
Fekszik egy katona, nagy betegen, lázban, 
Senki se kérdezi, mikor lesz már jobban ?.. . 
— Szótlanul szendereg, szive alig dobban. 

Almatag szemeit, puszta falra szegzi, 
Amig gondolata elszáll messzi-messzi, 
Távol hazájába, szép Magyarországba, 
Szerelmese édes, kicsi otthonába. 

Látja-e még egyszer? — csak az Isten tudja 
Hová viszi innen a beteget utja! 
Idegen hant alá, hideg temetőbe, 
Vagy dicső csatára, véres harcmezőre ? ! . . . 

Sóhaj kél ajakán . . . a jóltevő álom 
Izzó fejére száll lassan ringó szárnyon 
Arcán mosoly játszik, szép kedvesét látja... 
Beteg katonának ez a gyógyulása! 

(Budweis, Csehország.) 

— Rendkivüli közgyülést tart 
városunk képviselőtestülete — mint 
értesülünk — a jövő héten kedden. 

— Tiszti kinevezés. Lázár Sándor 
hadapród-tiszthelyettest, özv. Lázár Sándorné 
urnő rokonszenves, jeles képzettségü fiát, 
aki a katonatisztképző tanfolyamokat a sop-
roni kadétiskolában, illetve a Ludovika Aka-
démián végezte szép sikerrel, a legfelsőbb 
hadur a gyulai — jelenleg Kolozsvárt szé-
kelő — 2. számu honvéd gyalogezred had-
nagyává nevezte ki. A szép jövőjű, fiatal 
tiszt kinevezéséhez őszintén gratulálunk. 

- Törvényhatoságaink feldult tüz-
helyeinkért! A magyar törvényhatóságok, 
megyék és városok hazafias lelkesedéssel 
eleget tesznek a Khuen Héderváry Károly 
gróf elnöklete alatt álló Országos Bizottság 
felhivásának és meghozzák a maguk áldo-
zatait azokért a polgártársainkért, akiket a 
háboru viszontagságai hajléktalanokká tettek. 
Vármegyéink eddig a következő, adományo-
kat határozták e l : Borsod K 118.000, 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun (1 százalék pótadó) 
körülbelül K 100.000, Csik K 100.000, Sop-
ron és Nyitra K 60—60.000, Szatmár K 
40.000, Somogy (1 százalék pótadó) K 32.000, 
Jász-Nagy-Kun-Szolnok K 30.000, Moson K 
8000, Nógrád K 5000, Heves és Maros Torda 
K 2 - 2000, Azonkivül Gömör- és Kishont 
vármegye elvállalta egy falu felépitését. 
Szepes megye egy fél százalék pótadót 
szavazott meg, Hunyad megye fenyöfaháza-
kat ajánlott fel a hajléktalanok számára, 
Csanád vármegye egy kis község ujrafölépi -
lését vállalta el. Városaink eddig a követ-
kező adományokat határozták el : Szabadka 
K 50.000, Temesvár K 25.000, Nagykőrös 
10.000 korona, Nagykikinda K 5000, Pozsony 
K 2000, Szatmárnémeti K 2000, Ujvidék 
K 1000, Köröstarcsa K 1000, Szilágy-
somlyó K 500. Ezenkivül a felsorolt 
vármegyék és városok legtöbbje tár-
sadalmi uton is szépsikerü gyüjtést indi-
tott. Többi törvénykatóságaink őszi köz-
gyülése még hátra van és már ma is két-
ségtelennek tekinthető, hogy a hazafias 
jótékonyság és a felebaráti szeretet müvé-
ből mindnyájan erejükhöz mérten fogják 
kivenni részüket. 

— Kecskeméten lesz cukor. A ke-
reskedelmi m. kir. miniszter értesitette az 
ottani polgármestert, hogy a hozzá cukor-
hiány ügyében intézett felterjesztésre már 
intézkedett, amennyiben a Cukoripar Rész-
vénytársaságot utasitotta, hogy Kecskemét 
város közönségének rendelkezésére bocsás-
son megfelelő mennyiségü cukrot és a Máv. 
azt lehetőleg gyorsan szállitsa. Vajjon ná-
lunk tettek-e ebben az ügyben intézkedést? 
Kiváncsiak vagyunk rá. 

— A 18 évesek október 15-én 
vonulnak be. A hivatalos lap leg-
utóbbi száma közölte, hogy az 1897. 
évben született és a bemutató szem-
léken fegyveres szolgálatra alkalmasnak 
talált népfölkelők — amennyiben név-
szerint felmentve nincsenek — 1915. 
évi október hó 15-én tartoznak bevo-
nulni az igazolványi lapjukon feltünte-
tett kiegészitési kerületi parancsnokság 
székhelyére. 

— Zárlat a hasitottkörmü állatokra. 
Miután városunkban a ragadós száj- és kö-
römfájás járványosan fellépett, igy a hasi-
tottkörmü állatokra a zárlatot a hatóság el-
rendelte. Igy tehát a heti- és országos vá-
sárokra azoknak felhajtása tilos. 



V-ik évfolyam, 112. szám. Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

— A harctér humora és költészete . 
Az egész világ csodálja a magyar katona 
halálmegvető bátorságát, mely a legvéresebb 
harcok közepette lángol a legnagyobb lobo-
gással s halálos veszedelmek közt termi a 
háborús humor és költészet legszebb virá-
gait. íme egy példa a sok közül: Kollársz 
Kálmán hadapród földink, Kollársz Lajos 
gőzmalomtulajdonos rokonszenves fia irja az 
olasz harctérről: . . hogy hangulatunk 
mily gondtalan ezen nehéz napokban is, 
élénk példa rá szeretett . . . . urunk saját 
szerzeményű nótája, mit naponta éneklünk 
nála, mintha odahaza volnánk s nem röp-
ködne felettünk minden pillanatban a halál 
golyója. Dalunk szövege, mely a legrette-
netesebb pillanatban készült, ez (dallama: 
hej Zsuzsikám! . . .) 

Hulló srapnell szerteszéjjel, 
500-ik már az éjjel. 
Gránát, kartács, kicsi ágyu, géppuska 
Ólmot, vasat felém küldöz, 
Mind ahány van belém lődöz, 
Ez oszt a zri, ugy-e édes babuska?! 
Hej cicám, mégsem járja tán, 
Hogy én legyek a ti bolond céltáblátok. 
Lőjjetek hát másfelé. 
Olasz brigádba belé 
Vagy talán a buccilébe foltreffert, 
Mentül nagyobb kalibert 
Mir iszt um zo lilber, 
Mennél nagyobb kaliber. 

Hej talián, jaj talián, 
Egy kis béke kellene tán, 
Csuf, dolinát, köves e táj, 
Lődözni itt nem muszáj! . ." 

— A „zsemle" . . . Két héttel ez-
előtt kezdtük. Akkor, vasárnap amiatt pa-
naszkodtunk, hogy itt, a buzatermő Alföld 
közepén nem kapunk zsemlét. Megidéztük 
a nótát s azzal bizonyitottuk, hogy a zsemle 
kerek, de kicsi s helyben nem kapható. A 
következő vasárnap közöltük a pékmesterek 
védekezését és tiltakozását, mely szerint ők 
nem okai a zsemlehiánynak, mert nem kap-
nak buzát drága pénzért sem, mert a város 
állitott be ugyan egy közélelmezési bizott-
ságot, de az a mai napig sem tudott buzát, 
rozsot, gabonát beszerezni. Most, harmadik 
vasárnap közöljük azt is, hogy a hét folya-
mán alkalmunk volt a közélelmezési bizott-
ság egy tekintélyes tagjával beszélni, aki 
meg amiatt panaszkodott, hogy a bizottsá-
got miért vontuk felelősségre a zsemle szűke, 
illetve a gabonabeszerzés késlekedése mi-
att. íme, tisztelt olvasóközönség! igy lett a 
zsemléből „tengeri kigyó", — nyomdai nyel-
ven sokáig folytatódó cikksorozati tárgy — 
de igy lett felszólalásunknak már is annyi 
gyakorlati eredménye, hogy zsemle az egész 
héten át kapható volt. Kicsi, könnyü, drága 
— 5—6 fillér darabja —, de volt. S volt 
felszólalásunknak az az eredménye is, hogy 
a figyelmet az élelmezési bizottság munká-
jára és feladatára irányitotta. Leszegezzük 
azt a tényt, hogy Nagykőrös városa — a 
miniszteri parancs értelmében — összeiratta 
a fogyasztó közönség gabonaszükségletét s 
igéretet tett, hogy a törvény értelmében egy 

esztendőre kielégiti azoknak a fogyasztók-
nak a szükségletét, akik nem termelők, il-
letve nem tudtak egész évi gabonát besze-
rezni, de mind a mai napig nincs egy szem 
gabonája sem. És most már a zsemlétől el-
tekintve, olyan lealázó helyzetbe hozták a 
fogyasztó közönséget, hogy kénytelen a szom-
szédoktól lisztet, gabonát kérni, mert a vá-
rostól ugyan nem kap a bejelentett meny-
nyiségből semmit. Ennél a pontnál érkez-
tünk el oda, hogy a közélelmezési bizott-
ság működését birálat alá vegyük. Azt 

mondta a fentebb emlitett tekintélyes tag, 
hogy a város nem tud gabonát venni, mert 
a gazdák nem adják, elrejtik a gabonát, a 
bizottságnak meg csak a megye területén 
szabad vásárolni. Miért hivatkoztunk tehát 
rájuk, mikor ők önzetlenül teljesitenek köz-
hasznu szolgálatot?! Tény az, hogy a vá-
ros kiküldött egy élelmezési bizottságot. 
Tény az is, hogy ennek a bizottságnak er-
kölcsi kötelessége gondoskodni a fogyasztás 
kielégitéséről. És tény az is, hogy a város-
nak ma sincs gabonája. Hát engedelmet ké-
rünk, aki amire vállalkozik, azt teljesiteni 
tartozik. Cikkünknek tehát a lényegben igaz-
sága volt. A szükséges gabonát be kell sze-
rezni ! A bizottság őnzetlen, jóindulatu szán-
dékai felől senki sem kételkedik, de azt is 
mindnyájan érezzük, hogy tennie kell vala-
mit. Kopogtatni a hivatalos ajtókon, kérni, 
sürgetni addig, mig a közönség megkapja 
és a pékmesterek is megkapják a szükséges 
gabonájukat, vagy lisztjüket. Akkor nem 
lesz tovább panasz a zsemlehiány, illetve a 
gabonaszükség miatt. Kérünk hathatós, ered-
ményes intézkedést. 

— A kecskeméti, ugynevezett Szent 
Mihály napi országos vásár a mai napon 
tartatik meg. 

— Adakozás. Az árvák részére özv. 
V. Faragó Ambrusné urasszony 2 kosár almát 
ajándékozott, melyért hálás köszönetet mond 
az árvaházi bizottság. 

— Sebesült katonák gazdasági okta 
tása. A sátoraljaujhelyi vöröskereszt beteg-
nyugvó állomása azon lábbadozó betegei ré-
szére, akik a polgári életben gazdák voltak, gróf 
Széchenyi Ernőné kérelmére a földmüvelés-
ügyi miniszter elrendelte gazdasági előadá-
sok tartását. Az előadásokat Csepreghi Gyula 
m. kir. gazd. tanár fogja tartani. A gazda-
sági előadások hallgatoi között a Mütrá-
gyát Értékesitő Szövetkezettől ajándékozott 
mütrágyát és a Zemplénmegyei Gazdasági 
Egyesülettől felajánlott gazdasági eszközöket 
osztanak ki. Gróf Széchenyinek erről az 
eszméjéről egy németországi szaklap is 
dicsérőleg emlékezett meg és a lábbadozó 
gazdakatonák oktatását az illetékes tényezők 
figyelmébe ajánlotta. 

— Nálunk nem kell utazási iga-
zolvány. A belügyminiszter rendeletet kül-
dött valamennyi törvényhatóságnak a pol-
gári személyforgalom korlátozásáról és az 
igazolási kötelezettség szabályozásáról a 
hadmüveleti területen. A rendeletet a leg-
szélesebb körökben közhirré kell tenni és 
figyelmeztetni a közönséget, hogy a had-
müveleti területen kivüi eső országrészek-
ben közlekedő vonatokat minden igazoló 
okmány nélkül használhatja. Nálunk tehát 
nem szükséges utazási igazolványt beszerezni, 
kivéve akkor, ha a rendeletben megállapitott 
hadmüveleti területre akarunk utazni. 

— Cegléden az áll. főgimnáziumba 
az 1915/16 tanévben beiratkozott az I. osz-
tályba 102, a II.-ba 98, a III.-ba 92, a 
IV.-be 70, az V.-be 42, a Vl.-ba 13, a 
Vll.-be 23, a Vlll.-ba 16, összesen 455 
tanuló. 9-cel több, mint tavaly szeptember 
közepéig. Helyszűke miatt elutasittatott 7 
IV. osztályos tanuló, valamennyi vidéki. 

— Uj vizügyi bizottság. Miután az 
eddigi vizügyi bizottság a Kőrös-Gogány 
ér tisztitási munkálatainak mikénti keresztül 
vitele ügyéből kifolyólag lemondott, uj bi-
zottsági tagok választása válván szükséges-
sé, igy a legutóbbi közgyülésen megválasz-
tották a bizottságba elnökül: Hegedüs Die-
nes, tagokul: Szücs Ferenc, Kerekes Sán-

dor, Szentpétery Géza, Gulácsi István, S. 
Hegedűs Albert, Bene László városi kép-
viselőket. Szakközegül pedig kiküldetett a 
v. mérnők. 

— A dohány drágulása. Mint ér-
tesülünk, a kormány január elsejétől a do-
hány, cigaretta és szivar árait jelentékenyen 
felemeli. A dohányos emberek körében a 
hir bizonyára nem okozza a legnagyobb 
örömet. 

* Fülbajban szenvedők figyelmét felhivjuk 
Faragó Jenő mai hirdetésére. 

Szerkesztői üzenet. 
Régi előfizető. Felesleges, hogy a mi 

figyelmünket felhivja a harctéri események-
nek azokra a szakértő magyarázataira, melyek 
— ha szárazföldi harcról van szó: K. B. L., 
ha tengeri csatáról: Tengerész aláirással 
jelennek meg csaknem naponta a Buda-
pesti Hirlapban.— Ezek a pompás cikkek 
már régóta figyelmet keltenek nálunk is 
adatokban gazdag, ismeretekben bővelkedő, 
alapos és tanulságos voltukért, melyek 
mind arra vallanak, hogy ezeknek a köz-
leményeknek az irói beavatott szakemberek, 
kik olyan pozicióban vannak, honnan az 
eseményeket minden titkos vonatkozásaikkal 
együtt áttekinthetik. E cikkek és tudositá-
sok értesülése gyakran meglepő s nem 
egyszer frappáns azáltal, hogy mennyire 
igazolódik a későbbi események által. 
Ezeket olvassa bizonyára ön is, más világi-
tásban látja magánsztratégák naiv erőfe-
szitéseit s azokat a vaktában történő ta-
lálgatásokat, melyeknek nem egy nagy lap 
is helyt ad. Csaknem érdekes, hogy a 
Budapesti Hirlap K. B. L.-je előre ily pre-
cizen megirta, hogy miként fog megtörténni 
az orosz várak elfoglalása.— Ezeket a kitünő 
magyarázatokat nagyszerüen egésziti ki e 
nagytekintélyű lap hadi tudósitásainak és 
értesüléseinek is páratlanul gazdag anyaga. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESiTÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 

1915. szept. 8-tól szeptember 24-ig. 
Születtek: 

Apró István és Petrezselyem Annának 
Anna leánya rk. Tényi László és Dávid 
Erzsébetnek Terézia leánya ref. Balog László 
és Tóth Juliánnának Ilona leánya ref. Tur-
csányi István és Nagy Juliánnának István 
fia ref. Körösi Annának Sándor fia rk. Ba-
tonai Károly és Balázs Teréziának József 
fia rk. Horváth Ferenc és Bugyi Amáliának 
Imre fia rk. Rác József és Csákó Juliánná-
nak József fia ref. Lengyel Sándor és 
Szücs Eszter halvaszületett fia. Jámbor 
Ambrus és Szabó Rozáliának Ilona leánya 
ref. Kustár Ferenc és Balog Teréziának 
Dienes fta ref. Vikartóczky József és Illés 
Erzsébetnek József fia ref. Pozsár Balázs 
és Horváth Teréziának Juliánna leánya rk. 
Kiss András és Locskai Annának Anna le-
ánya rk. Makai Antal és Korsós Juliánná-
nak Dienes fia ref. lvanics István és Dobos 
Máriának István fia rk. Nagy László és 
Tóth Juditnak Judit leánya ref. Bagó Fe-
renc és Varga Juliánnának Mária leánya 
ref. Fenyves István és Simon Rózsinak 
László fia izr. Szarvas Ferenc és Szücs 
Évának Katalin Margit leánya ref. Kerek 
Máriának Mária leánya rk. Kósa István és 
Cziriák Máriának László fia ref. Susán Pál 
és Andó Ilonának halva született fia. Halasi 
István és Perlaki Rozáliának József fia rk. 
Baranyi Alajos és Eszenyi Rozáliának Juli-
ánna leánya rk. 



6. oldal. Nagykőrös és Vidéke V. évfolyam. — 112. szám. 

Elhaltak: 
Horváth Mária 6 hónapos ref. Berecz 

János 14 napos rk. Vida Erzsébet 19 éves 
rk. Zajos Józsefné P. Hegedüs Erzsébet 71 
éves ref. Szegedi Mária 3 hónapos ref. 
(Kovács) Paplanos György 8 hónapos ref. 
Danka Imre 51 éves rk. özv. Cziriák Ist-
vánné Dobos Erzsébet 82 éves ref. Kiss 
Károly 52 éves ref. Gegő György 1 hóna-
pos ref. Harsányi Ambruzs 3 hónapos ref. 
Tömösközi Ferencné Faragó Mária 33 éves 
ref. Szabó Juliánna 4 éves rk. Illés Zsig-
mondné Gy. Farkas Lidia 50 éves ref. 
Szabó István 9 hónapos rk. Kopornics 
János 40 éves rk. Dudás Borbála 76 éves 
rk. Botocska Ferencné Kozma Terézia 60 
éves ref. Sebők Anna 20 éves rk. Lévai 
Etelka 4 hónapos rk. Balog László 3 hó-
napos ref. Cseh Dienes 10 hónapos ref. 
Veszprémi István 18 hónapos rk. Szemerei 
Juliánna 11 hónapos ref. Horváth Ambrus 
7 hónapos ref. Kovács Pál 3 hónapos ref. 
Nyitrai Mária 8 hónapos rk. özv. Szécsény 
Mihályné Mocsai Terézia 70 éves ref. Szar-
vas Katalin Margit 16 órás ref. Pálfi Fe-
rencné Szücs Zsófia 70 éves ref. Harsány 
József 89 éves ref. Kása József 1 hónapos 
ref. Sallai Sándor 85 éves ref. Babós Dá-
niel 43 éves ref. 

Házasság kötésre jelentkeitek : 

Herzmann Dezső és Straszer Adél izr. 
Kovács János ref. és Trencsányi Rozália rk. 

Zsákai József cimbalmosnak IV. ker-
10. számu háza - a piactér szom-

szédságában, — szabadkézből 
kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó. Ugyanott 1 telje-
sen külön álló szoba kiadó. Érte-
kezni lehet a fenti szám alatt a tulaj-
donosnál. 

Közgazdaság. 

)( A t e j f e lhaszná lá sa s zá j - é s k ö r ö m -
f á j á s ese tén . A mai tejtermelési viszonyok 
idején sok oldalrol fölmerült az a kérdés, 
szabad-e száj és körömfájással fertőzött 
tehénállományból az egészséges tehenektől 
fejt tejet közfogyasztásra, vagy pedig forralva 
a gazdaságban felhasználni. Illetékes for-
rásból nyert értesülés szerint ez a kérdés 
igy döntendő el : A száj- és körömfájásban 
beteg tehenek tejét forgalomba hozni, vagy 
felhasználni tilos és a hatóságoknak kell 
az ilyen tej megsemmisitéséről gondoskodni. 
— Ez az intészkedés csak a valóban beteg 
tehenekre vonatkozik s nem egyuttal a 
fertőzött állományokban lévő egészséges 
tehenek tejére. - Minthogy a gyakorlatban 
az emlitett tilalom alkalmazása tekintetében 
kétségek merültek fől; a m. kir, földmüve-
lésügyi miniszterium egy rendeletében kimon-
dotta, hogy abban az esetben, ha a s z á j -
és körömfájással fertőzött istállóból, vagy 
csordából az összes beteg állatok eltávolit-
tattak és a tulajdonos ezt a helyi hatóság-
nak bejelentette, a megmaradt egészséges 
állatok teje szabadon értékesithető, illetve 
elszállitható. Olyan istállóból viszont, mely-
ben csak egy betegállat is van, a tej nem 
kerülhet fogyasztásra, vagy feldolgozásra 

Piaci árjegyzék. 
N a g y k ő r ö s , 1915. szeptember 24. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Rozs kenyér 
Fehér kenyér 
Félbarna kenyér 

II. Baromfi-piac : 

Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kappan 
Gyöngytyuk 

kg.-ként 
1 pár 
kg.-ként 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 

III. Gabona-piac: 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Szalma 100 kg. 

IV. Gyümölcspiac. 
Apró meggy 

Óltott szilva 
Vörös-szilva 
Ringlót-szilva 
Körte nagy 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Rétes alma 
Dió 
Uborka 10 drb. 

Soványsertés árjegyzés . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. 3z. 

1915. szeptember 20. 
Sertésvészen átment se r tések : 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1915. évi szeptember 21. 

A mai vásárra összesen 7333 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
2222 süldő és 4008 zsirsertés és ped ig : 

Magyarországból 5896 darab 
Galíciából - ,, 
Osztr. tartományokból 334 ,, 

ö s s z e s e n : 6230 darab 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 
kivételesen — f ill. 

Közép sertés 
Öreg sertés 

Könnyü-ét szedettsertés 
Süldő (lengyel erdélyi) 
Szerémségi 
Kilónként élősulyban fogyasztási élk70adó lü 

35 dekás tábori fadobozok 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedésében. 

Eladó földek. 
Feketével határos 23 hold prima 

szántóföld, vetéssel, kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. Értekezni lehet 
Glücksmann Márton pékmester tulaj-
donossal. 1-3 

Borona tövis és seprü-vessző 
szedés. 

Akik a nagyerdőben borona tö-
vist vagy seprü-vesszőt feléből óhaj-
tanak szedni, azok Szappanos Sán-
dor erdő bizottsági elnök urnál vagy 
Pintér Szücs József erdőőrnél jelent-
kezzenek. 

Szappanos Sándor 
1-3 e. b. elnök. 

Ifj. F a r k a s Laci karmes ter 
értesiti a zenekedvelő 
közönséget, hogy hang 
:: jegy ismertetéssel :: 

hegedű órákat ad. 
Tani t magyar nótákat 
cigányosan m é r s é k e l t 
: - : d í j a z á s é r t . : - : 

Házhoz bárhova eljár. 
Szives pártfogást kér. 
Lakik: I. ker. Tavasz-u. 56. 

Özv. Gy. F a r k a s J ó z s e f n é 
asszonynak 

a Temetőhegyben — 
a városi Mintakert köz-

vetlen átellenében — levő 
— jó karban tartott — mint-

egy három k a t a s z t r á l i s h o l d 
területü s z ő l ő s g y ü m ö l c s ö s in-

g a t l a n a a rajta levő lakóház s kapás-
épülettel kedvező feltételek mellett 

örök áron e l a d ó . Értekezhetni a tulajdo-
nosnak X. kerület 70. szám alatti lakásán. 
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ÉRTESITÉS. 
Van szerencsém értesiteni a 
t. gazdaközönséget, hogy a 
Haditermény Részvénytár-
s a s á g részére mindenféle 

gabonát, babot, 
krumplit vásárolok 
a legmagasabb napi ár mel-
lett és az eladókat a legna-
gyobb kedvezményben fo-

gom részesíteni. 
Kérveb. pártfogásukat, kiváló tisztelettel 
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V-ik évfolyam. — 112 szám Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

Földbérlet. 
K I S S P á l földbirtokos, nagykőrösi 
lakosnak, a nyilas-nyársapát pusztán 
levő, körülbelül 650 hold birtoka, a 
melyet eddig Róth Gyula ur haszon-
bérlett, az 1915—16. gazdasági évre, 
akár egy tagban, akár tetszés szerinti 
részletekben, (egyholdtól felfelé) ha-
szonbérbe adandó. Felvilágositást a 
kezeléssel és a kiadással megbizott 
Czira Ferenc gazdálkodó, nagykőrösi 
lakos (V. ker. 127. sz.) bárkinek, 
mindenkor készséggel ad, a ki az in-
gatlan és annak részletei kimutatása 
végett, minden hét szerdáján, reggel-
től-délig, a helyszinen kint is tartóz-
kodik és az érdeklődőknek rendel-
kezésére áll. 6-6v 

Eladó házak. 
Huszár Györgyné, főgimn. ta-

nárné urnő IV. ker. 167. sz. háza ér-
tékes, nagy telekkel, a Kollársz gőz-
malommal szemben, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a helyszinén, a tulajdo-
nossal. 

Bán Korsós László X. ker. 126 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területű 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Kiadó földek. 
Gáll Lászlónak a feketei földje 

feles munkára kiadó; értekezhetni a 
tulajdonossal IV. ker. 204. 1 

Veress Zsigmondnak a Feketén 
Sántha Balázs szomszédságában, 11 
és fél hold földje egy évre szept 29-
től haszonbérbe kiadó; értekezni lehet 
VII. ker. 48. sz. alatt. 1 

A mészkőhomok téglagyár 
szomszédságában Dr. Révész Simon 
mintegy 3 és fél hold földje kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron 

Kocsis Istvánnak a feketén 
Csete Ferenc szomszédságában és a 
Szurdokban a Vasut mellett levő földje 
haszonbérbe kiadók; Értekezni lehet 
VIII. ker. 53. szám alatt. 3-3 

özv. Szabó Sándorné örököse-
inek a törteli-ludasban levő 30 hold 
tanyás földjük 1915. évi Szent-Mihály 
napjától kezdve több évre haszonbérbe 
kiadó. (Örökáron is eladó.) Értekezni 
lehet Pesti Pál tanitó urral Nagykő-
rösön. VIII. ker. 78. sz. alatt. 

Kiadó házak. 
Vizi Jánosné I. ker. 172. sz. 

házánál egy szoba, konyha, éléskamra, 
pince, padlás haszonbérbe kiadó; ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 
(Csirkepiac-tér). 

D. Tóth Lászlónak VI. ker. 
321. sz. házánál egy külön álló lak-
rész, mely áll 2 padlós szoba, 1 
konyha és melléképületből nov. l-re 
kiadó; értekezni lehet a fenti sz. alatt 
a tulajdonossal. 

Az Urániában folyó hó 26-án 

A mexikói kalandornő 
szenzációs családi dráma, természeti és mulattató ké-
pekkel, rendes helyárakkal. Kezdete d. u. 4, 6, 8 órakor. 

1915. évi október hó 3-án egy 

rezervista álma 
nagy világháborui szenzáció, ezen kivételes érdek-
feszitő darabhoz a fővárosi zenekar fog lehozattatni 
és müvészies játékukkal közre müködni. Mérsékelten 
felemelt helyárak. — Kezdete délután 4, 6 és 8 
órakor. Jegyek előre válthatók Papp Sándor üzletében. 

Fazekas József Szolnoki-utca 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, zárt pincével, fáskamrával 
nov 1-től haszonbérbe kiadó. 

Vegyesek. 
Idősebb házaspárhoz állandó 

alkalmazásra főzésben jártas gazdasz-
szony kerestetik. A kinek a férje a 
harctéren elesett, vagy pedig árva le-
ány, előnyben részesül. Jelentkezni le-
het a kiadóhivatalban. 

Egy füszerkereskedő segéd 
azonnal felvétetik jobb fizetéssel 
Szigeti Adolf üzletében Kecskemét. 

özv. B. Kiss Ambruzsné asz-
szonynak a ludasi tanyáján öt von-
tató sarjuszénája és a házánál ó-bora 
van eladó, II. ker. 101. sz- alatt. l-2v 

NAGYOTHALLO? 
Fülzugásban szenved? 

Nincs többé süketség és fülzugás, ha a legujabban szabadalmazott 

„Dobhártyaszerü hallókészüléket" 
hordja. Sulya egynegyed gramm, fülbetéve kivülről nem látható. Felnőttek, gyer 
mekek hordhatják. Prospektust — lapunkra való hivatkozással — ingyen küld: 

F a r a g ó J e n ő , 
Budapest, IX., Mester-u. 34. 

Telefon, József 28-63. 1-12 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 112. szám. 

Szőlőbérlet. Nagykőrös határá-
ban 11 hold szőlőbirtok jutá-
nyos feltételek mellett bérbe 
adó. Bővebbet a kiadóhiva-
talban. 

Elsőrendő retorta 

F A S Z E N E T 
ajánl 

BODÁNSZKY MÓR 
faszénkereskedö 

CEGLÉD 
Budai-ut 19. szám. 

2
-3

 
DEUTSCH, NEU ÉS TÁRSAI, 

mint a 

Hadi Termény Bank 
bizományosai közhirré teszik, hogy tisztán fe lros tá l t , 
e g é s z s é g e s r o z s o t a l egkisebb menny i ségben is, va-
s u t h o z szállitva átvesz ik s ennek métermázsájá t i s : 

29 koronáért fizetik. 

k a p h a t ó Magyar-Orosz nyelvtan 
Székely Albert könyvkeres-

kedésében. Ára 60 fill. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal b e h u z o t t s z e g e l t ter i ték 4 0 k o r . 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t ter i ték 6 0 k o r . 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 
U j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s i m a t , m i n d e n f e l s z á m i t á s n é l k ü l k é t 

lóval , négy lóva l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m ki . 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását , mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N . 
rőfös kereskedő , t e m e t k e z é s i vá l la lkozó 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 
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Mindenféle 
gazdasági gépe: 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a legolcsóbb árakon beszerezhetők; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Okleveles 
elvállal tanitást, ugy 
kezdőket mint haladó-
kat a legmagasabb ki-
képzésig, k o t t á b ó l 
vagy c igányos mo-
dorban. — Cim : 

Katona Kálmán 
2-3 IV. kerület 182. szám. 


